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GOV/2014/44 

٢٠١٤ أيلول/سبتمبر ٤
 

 عربي
الأصل: انكليزي

 مجلس المحافظين

 نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

  (ھـ) من جدول الأعمال المؤقت٨البند 
  )GOV/2014/39(الوثيقة 

 

  تنفيذ اتفاق الضمانات المعقود بموجب
 معاھدة عدم الانتشار في الجمھورية العربية السورية

 

 تقرير من المدير العام

  

 

 مقدّمة  -ألف

م المدير العام إلى مجلس المحافظين تقريѧراً عѧن تنفيѧذ اتفѧاق الضѧمانات ٢٠١٣آب/أغسطس  ٢٨ في  -١ ، قدَّ
). GOV/2013/41المعقѧѧود بموجѧѧب معاھѧѧدة عѧѧدم الانتشѧѧار فѧѧي الجمھوريѧѧة العربيѧѧة السѧѧورية (سѧѧوريا) (الوثيقѧѧة 

  ويتناول ھذا التقرير التطوّرات ذات الصلة التي طرأت منذ ذلك التاريخ.

  

  الخلفيّة  -باء

، أبلغ المدير العام مجلس المحѧافظين بѧأنَّ الوكالѧة تلقѧـتّ معلومѧات تѧزعم أن ٢٠٠٨حزيران/يونيه  ٢في   -٢
، كانت مفاعلاً نووياً لم يكن مُشغّلاً ٢٠٠٧ منشأة في موقع دير الزور بسوريا، دمـرّتھا إسرائيل في أيلول/سبتمبر

مت إلى الوكالة لاحقاً مزاعم إضافية تُفيѧد بѧأنَّ بعد ولم يتم إدخال أي مواد نووية فيه. وتضمّ  نت المعلومات التي قدُِّ
ماً لإنتاج الكھرباء، وأنَّ تشѧييده تѧم  المفاعل المذكور كان مفاعلاً  داً بالغاز ومھدّأً بالغرافيت، وأنَّه لم يكن مصمَّ مبرَّ

ѧѧاك ثلاثѧѧت ھنѧѧه كانѧѧ ة أمѧѧاكن أخѧѧرى فѧѧي سѧѧوريا مرتبطѧѧة بمسѧѧاعدة مѧѧن جمھوريѧѧة كوريѧѧا الشѧѧعبية الديمقراطيѧѧة، وأنَّ
، جرت عمليات إخلاء وتسوية سطحية على نطѧاق ٢٠٠٧وظيفياً بموقع دير الزور. وبنھاية تشرين الأول/أكتوبر 

، أن ٢٠٠٨وتѧѧزعم سѧѧوريا، منѧѧذ أيار/مѧѧايو  ١واسѧѧع فѧѧي الموقѧѧع المѧѧذكور، أزالѧѧت أو حجبѧѧت بقايѧѧا المبنѧѧى المѧѧدمَّر.

 
  .GOV/2008/60من الوثيقة  ١٦؛ والفقرة GOV/OR.1206من الوثيقة  ٢٦الفقرة   ١

 ٢٠١٤ أيلول/سبتمبر ١٩تاريخ السماح بالتداول: 

 )٢٠١٤ أيلول/سبتمبر ١٩(سُمِح بتداول ھذه الوثيقة خلال اجتماع المجلس بتاريخ 



GOV/2014/44 
  ٢الصفحة 

  
 
 

غير نووية وأنه لم يكن لديھا أي تعاون مرتبط بالمجѧال النѧووي مѧع جمھوريѧة المبنى المدمّر كان منشأة عسكرية 
  ٢كوريا الشعبية الديمقراطية.

، زارت الوكالѧѧة موقѧѧع ديѧѧر الѧѧزور وطلبѧѧت تزويѧѧدھا بمسѧѧتندات داعمѧѧة بشѧѧأن ٢٠٠٨وفѧѧي حزيران/يونيѧѧه   -٣
ѧѧة أمѧѧي ثلاثѧѧزور وفѧѧر الѧѧع ديѧѧي موقѧѧة فѧѧاني الكائنѧѧر للمبѧѧي والحاضѧѧتخدام الماضѧѧت الاسѧѧا كانѧѧزعَم أنھѧѧُرى يѧѧاكن أخ

ѧًوريا تعاونѧمرتبطة وظيفياً بذلك الموقع. ومنذ تلك الزيارة، لم تتعاون سѧًة ا جوھريѧق بطبيعѧا يتعلѧة فيمѧع الوكالѧا م
  موقع دير الزور أو الأماكن الثلاثة الأخرى.

الة الذي مفاده أنه، ، تقييم الوك٢٠١١وأورد المدير العام، في تقريره إلى مجلس المحافظين في أيار/مايو  -٤
استناداً إلى جميع المعلومات المتاحة للوكالة وإلى تقييمھا التقني لتلك المعلومات، من المرجّح جداً أنَّ المبنى الذي 
دُمِّر في موقع دير الزور كان مفاعلاً نوويѧاً وكѧان ينبغѧي الإعѧلان عنѧه للوكالѧة. أمѧا الأمѧاكن الثلاثѧة الأخѧرى فلѧم 

  تقديم تقييم بشأن طبيعتھا أو بشأن حالتھا التشغيلية. تتمكن الوكالة من

، الѧذي خلѧص GOV/2011/41اعتمد مجلس المحافظين بالتصѧويت القѧرار  ٢٠١١حزيران/يونيه  ٩وفي   -٥
فيه إلى جملة أمѧور مѧن بينھѧا أن قيѧام سѧوريا علѧى نحѧو غيѧر معلѧن بتشѧييد مفاعѧل نѧووي فѧي ديѧر الѧزور، وعѧدم 

م ھذا المرفق، يشكِّلان مخالفة من جانب سوريا لالتزاماتھѧا بموجѧب اتفѧاق الضѧمانات تقديمھا معلومات عن تصمي
الذي عقدته مع الوكالة في إطار معاھدة عدم الانتشѧار، وذلѧك فѧي سѧياق الفقѧرة جѧيم مѧن المѧادة الثانيѧة عشѧرة مѧن 

فѧور، وأن تѧزوّد الوكالѧة النظام الأساسي للوكالѧة. ودعѧا مجلѧس المحѧافظين سѧوريا إلѧى أن تعѧالج مخالفتھѧا علѧى ال
بتقѧѧارير محدّثѧѧة بموجѧѧب اتفѧѧاق الضѧѧمانات المعقѧѧود معھѧѧا، وأن تسѧѧمح بالوصѧѧول إلѧѧى جميѧѧع المعلومѧѧات والمواقѧѧع 
والمواد والأشخاص على النحو اللازم للوكالة من أجل التحقѧق مѧن ھѧذه التقѧارير وتسѧوية جميѧع المسѧائل العالقѧة، 

ا لمѧا ووفقѧً اللازمة بشأن الطبيعة السلمية حصراً لبرنامج سѧوريا النѧووي. بحيث تتمكن الوكالة من تقديم التأكيدات
ھو منصوص عليه في الفقرة جيم من المادة الثانية عشرة من النظام الأساسي، قرّر المجلس أيضاً أن يُنھي، عبѧر 
المدير العام، أمر مخالفة سوريا لاتفاق الضمانات المعقود معھا إلى علم جميع الأعضاء في الوكالѧة وإلѧى مجلѧس 

المحѧافظين مѧن المѧدير العѧام أن يواصѧل جھѧوده الراميѧة إلѧى  الأمن والجمعية العامة للأمم المتحدة. وطلب مجلس
التنفيذ الكامل لاتفاق الضمانات الذي عقدته الوكالة مع سوريا وأن يبلغ أي تطورات مھمة إلى مجلѧس المحѧافظين 

  وإلى مجلس الأمن، حسب الاقتضاء، وقرّر أن يواصل النظر في ھذه المسألة.

، نѧѧѧوقش اقتѧѧѧراح ٢٠١١تشѧѧѧرين الأول/أكتѧѧѧوبر  ٢٦و ٢٥شѧѧѧق فѧѧѧي وخѧѧѧلال اجتمѧѧѧاع مѧѧѧع الوكالѧѧѧة فѧѧѧي دم  -٦
وبعѧد اسѧتعراض دقيѧق،  ٣بخصوص الإجراءات الممكنة في المستقبل لم يركّز سوى على موقع دير الزور وحده.

خلصت الوكالة إلى أن الاقتراح غير مقبول نظراً للشروط التي تفرضھا سوريا على أنشطة التحقѧق التѧي تجريھѧا 
ا لإغفال الأماكن الثلاثة الأخرى من نطاق الاقتراح. واقترحت الوكالة على سوريا لاحقاً موقع ونظرً الوكالة في ال

، أوضѧحت سѧوريا أنھѧا سѧتقدّم ٢٠١٢٤شѧباط/فبراير  ٢٠إجراء مناقشات إضافية. وفي رسالة إلى الوكالة بتѧاريخ 
لاً  البلد. وحتى الآن لم تتلقّ الوكالة أي رد  في وقت لاحق، مشيرةً إلى صعوبة الوضع الأمني السائد في رداً مفصَّ

  كھذا من سوريا عن المعلومات اللازمة لتسوية المسائل العالقة بشأن موقع دير الزور والأماكن الثلاثة الأخرى.

 
  .GOV/2009/36من الوثيقة  ١٥الفقرة  ٢

  .GOV/2012/42من الوثيقة  ٧الفقرة  ٣

  .٢٠١٢شباط/فبراير  ١٢أشير إلى ھذه الرسالة في تقارير سابقة بالتاريخ الخطأ  ٤
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  ٣الصفحة 

  
 
 

 

  التطورات  -جيم

، بأنѧه، بعѧد ٢٠١٣حزيران/يونيѧه  ١٢كما سبقت الإفادة، أبلغت الوكالة سѧوريا، فѧي رسѧالة إليھѧا بتѧاريخ   -٧
لنظѧѧر فѧѧي تقيѧѧيم إدارة الأمѧѧم المتحѧѧدة لشѧѧؤون السѧѧلامة والأمѧѧن للظѧѧروف الأمنيѧѧة السѧѧائدة فѧѧي سѧѧوريا، وأخѧѧذاً بعѧѧين ا

الاعتبار ضآلة كمية المواد النووية، حسب ما أعلنته سوريا، في المفاعل المصدري النيوتروني المصغّر الموجود 
ل التحقق من الرصيد المادي في المفاعل ال ، ٢٠١٣مѧذكور، الѧذي كѧان مقѧرراً إجѧراؤه فѧي عѧام في دمشق، سيؤجَّ

  ا. ا كافيً ريثما تكون الظروف الأمنية قد تحسّنت تحسنً 

أيار/مѧѧايو  ٢٩و ٢٠١٤شѧѧباط/فبراير  ١٧وأبѧѧدت سѧѧورياً، فѧѧي رسѧѧالتين مѧѧوجّھتين إلѧѧى الوكالѧѧة مѧѧؤرّختين   -٨
ق من الرصيد المѧادي فѧي المفاعѧل ، استعدادھا لاستقبال مفتشي الوكالة، ولتقديم الدعم، بغرض إجراء تحق٢٠١٤

المصدري النيوتروني المصغّر. بيد أنه، بالنظر إلى أن تقييم إدارة الأمم المتحدة لشؤون السѧلامة والأمѧن للوضѧع 
نھا من إرسال مفتشين إلى ھذا البلد.   الأمني في سوريا لم يتغير، فإنَّ الوكالة ليست في وضع يمكِّ

عراض الصور الملتقطة بالسواتل، رصد المفاعل المصدري النيѧوتروني وتواصل الوكالة، من خلال است  -٩
المصѧѧغّر، ومنطقѧѧة خѧѧزن ركѧѧازة خѧѧام اليورانيѧѧوم (الكعكѧѧة الصѧѧفراء) فѧѧي المحطѧѧة التجريبيѧѧة لحمѧѧض الفوسѧѧفوريك 

  الكائنة بحمص، والأماكن الأخرى ذات الصلة بضمانات الوكالة.

لسѧѧابق إلѧѧى مجلѧѧس المحѧѧافظين، يجѧѧدّد دعوتѧѧه إلѧѧى سѧѧوريا أن ولѧѧم يѧѧزل المѧѧدير العѧѧام، منѧѧذ تقѧѧديم تقريѧѧره ا  -١٠
ولѧم تسѧتجب  ٥تتعاون تعاوناً كاملاً مع الوكالة بشأن القضايا العالقة المتصلة بموقع دير الزور والأماكن الأخѧرى.

  سوريا بعد لھذه المناشدات.

  

  الاستنتاج  -دال

لم ترد لعلم الوكالѧة أي معلومѧات جديѧدة  ،٢٠١٣آب/أغسطس  ٢٨منذ صدور تقرير المدير العام بتاريخ   -١١
كان من شأنھا أن يكون لھا تأثير على تقييم الوكالة الذي مفاده أن من المرجح للغاية أن مبنى تم تدميره في موقѧع 
دير الزور كان مفاعلاً نووياً وكان ينبغي أن تعلنه سوريا للوكالة. أما الأماكن الثلاثѧة الأخѧرى فمѧا زالѧت الوكالѧة 

  قادرة على تقديم أي تقييم حول طبيعتھا أو حول حالتھا التشغيلية.غير 

ا كاملاً مع الوكالة بشأن القضايا العالقѧة المتصѧلة بموقѧع ويحثّ المدير العام سوريا على أن تتعاون تعاونً   -١٢
  دير الزور والأماكن الأخرى.

 

 
  .GOV/OR.1371من الوثيقة  ٣٩؛ والفقرة GOV/OR.1357من الوثيقة  ٤١الفقرة  ٥


